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VEGYES TARTALMI’ LAP
M e g je le n  vngnr>mp és csiitüvtölcöu regge l. ;

K ) á r :  I
negyedévre I frt 25 kr. lél évre 2 frt 50 kr., egész évre 5 frl. :

Szerkesztőség és kiadíliivatal:
l?ollúk-liáz,

h o vá  a  k é z ira to k  c im zendők.

;  H i v c l e t ó s s c l c c t  és i i y i l t - t é v i  köz lem ényeket 
I  a  k ia d ó h i v a t a l

: m érsékelt árjegyzék  szerin t szám it fel.

E gyesü lt T a k a ré k p é n z tá ­
ra k  részv é n y tá rsa sá g a .

Álom  biz e z ! E g y  in téze t, 270.000  
frt a lap tő k év e l, Í 2 0  e ze r  fo rin t Igprüli 
ta r ta lé k tő k é v e l, m elynek  je lz á lo g le v e ­
lei a tőzsdén  je g y e z v e  v an n ak , és 
m e ly n ek  k ite r je d t g ab o n a-, szén- és 
e g y é b  ra k tá ra i a m ostan i g id res-g ö d - 
rös v ásá rá liá s t az á llo m ássa l szem ben  
te lje se n  b e tö ltik , m ely  e g y  k iv ite li 
ő r lé s re  b e re n d e z e tt  g ő zm alo m  fe le tt 
re n d e lk e z ik !  A lom  biz ez, a  jövő  
sz ázesz ten d ő  álm a!

D e az t hiszem , ez az álom  m e g ­
v a ló s íth a tó  volna. É p en  e lap o k  ha- , 
sáb ja in  je le n t  m eg  nem  o ly  ré g e n  - 
eg y  c ikkso rozat, m ely  a  m e lle tt tö rt 
lán d zsá t, h o g y  a  v á ro su n k b an  m ost ; 
fennálló  három  n a g y , és e g y e n k in t is 
ig azán  e rő s p é n z in té z e t ö sszeo lv ad v án , 
v e g y e  k ezéb e  a  m ost úg y szó lv án  te n ­
g ő d ő  sz en te s i p iaco t, s  te g y e  az t és 
m a g á t is e g y  o lyan  tén y ező v é , m ely  i 
a  k ö rn y é k b e n  p á r já t  nem  ta lá ln á .

T e lje se n  osztom  a m ár e m líte tt ; 
c ik k so ro za tb an  fe lhozo tt é rv e k e t s ■ 
m in th o g y  an n ak  a b e h a tá sa  a la t t  szü- | 
le m le tt  m eg  az a  fenti álom , m egpró- ; 
b á lo m  a n y ilv án o sság  e lő tt  is szó b a  ' 
h ozn i, m ik ép en  k ép ze ln ém  én  leh e t- ! 
s é g e sn e k  a három  ta k a ré k  e g y e sü lé sé t, :

i és m inő fe la d a to k a t és ü z le tk ö rt ad n é k  . 
neki.

M a v an  három  tak aréK p én z tá ru n k .
A  szen tesi, sz en tes-v id ék i és közpon ti 
ta k a ré k p é n z tá r  ré szv é n y tá rsa ság o k . Ü z­
le tk ö rü k  u g y an azo n o s , a le g te lje se b b  
m é rté k b e n  ugyan azo n o s , k ivéve  ta lán , 
ho g y  a h e ti b e té te k  in tézm én y é t csak  
k e ttő , a  m ás in té z e te k  a la p ítá sá b a n  
v a ló  ré sz v é te lt  p e d ig  csak  e g y  öleli 
föl. A n n y ira  u g y an azo n o s e három  in ­
té z e t, hogy m ár m ost is eg y  in téze t-  1 
n ek  le h e t ő k e t tek in ten i, c sak h o g y  i 

kü lön-kü lön  sz e rv e ze tte l azon eg y sze rű  
kö rü lm énynél fogva, hogy  a  h á ro n  in ­
té z e t ig a z g a tó  tan ácsa ib an  és fe lügyelő  
b iz o ttsá g a ib a n , k iv á ltk ép en  p e d ig  az 
in téze ti v e z e té s re  e lső  so rb an  és fő­
k é n t h iv a to tt  ig a z g a tó  tan ácsb an  c sa k ­
nem  u g y an azo k  a  férfiak vannak . M ár- : 
m ost h o g y an  leh essen  e lk ép ze ln i, h o g y  1 
ez a  három  p én z in téze t e g y m ássa l ' 
v e rse n y re  k e ljen ?  M ikor a  közm o n d ás 1 
sz e rin t: »ak ár az eg y ik , a k á r  a  m á- ! 
s ik  u jjam a t haraponíj 'e g y re  m egy . < : 
— A zu tán  e három  in té z e tn e k  a  rész- • 
v énye m ajdnem  m ind sz en te si k ezek - ! 
b en  van, le g a lá b b  nem  go n d o ln ám , ■ 
hog y  a  három  in téze tn ek  m ost ö ssze ­
se n  3050  d a rab  ré szv én y éb ő l csak  I 
ezen  szám nak  fele ré sze  is id e g e n  il­
le tő sé g ű e k  k ezéb e n  volna.

T e h á t  m ár azon k ö rü lm ény , ho g y

a három  in té z e t je le n b e n  is u g y a n ­
azonos ü z le tk ö r t fo ly ta t, csaknem  
u g y an azo n  férfiak v eze tése  m elle tt és 
h o g y  a ré szv é n y ek  n a g y  része  szen ­
te s ie k  k ezéb e n  van , e g y m a g á b a n  a 
m elle tt szól, h o g y  a három  in té z e t 
egyesü ljön , m ég  ab b an  az e se tb e n  is, 
ha ezen  e g y e sü lé s t sokka l n ag y o b b  
ak ad á ly o k  g á to ln á k  is, m int a  m ily e­
nek  té n y le g  fen tfo rogn i lá tszanak .

H o g y  á ll m ost a  dolog? V an  
három  in té z e tü n k : a  szen tesi ta k a ré k  
1 5 0 0 ; a sz en te s  v id é k i ta k a ré k  7 5 0 ; 
a  k özpon ti ta k a ré k p é n z tá r  800 d arab  
részv é n y re  feloszló, ö sszesen  270 .000  
Irt a la p tő k é v e l. N em  lá to k  b e n n e  
sem m i n e h é z s é g e t, ho g y  az eg y esü lé s  
e se té n  ez a  2 7 0 .0 0 0  frt a la p tő k e  az 
uj in téze t a lap jáu l á tb o csá tassék . 
U g y an is  a  sz e n te s i ta k a ré k p é n z tá rn a k  
je len b en i 1500 d rb ., e g y e n k é n t 50  frt 
n év é rték ű  részv é n y e ib ő l k e t tő k e t tő  
ö sszev o n a tv án , az uj in téze tb en  750 
drb . 100 frto s ré sz v é n y t; a  sz e n te s ­
v idék i ta k a ré k p é n z tá r  a je len leg i 750 
drb . 100 frtos ré szv é n y t és a  szen tesi 
közpon ti ta k a ré k p é n z tá rn á l a  je le n le g i 
800  drb . 150 frtos m inden  k é t ré sz ­
v énye h e ly e tt  az uj 3 drb . 100 frtos 
részvény t, ö sszesen  1200 ré sz v é n y t 
k ép v ise ln e , ig en  te rm észe te s  lévén , 
b á r  ez m ár a  d e ta il-ré sz le tek  közé 
ta rto z ik , h o g y  azok, k ik n ek  m a a szen-

T  A R C A .
I f i k e n .

Csak nád a födele,
Az is régi, ócska.
Vihar megtépaszta 
A szél is raeghordta,
Fala is rogyadoz,
Eresze sincs épen
— S én mégis örülök,
Hogy most idetértem.

Szegényes e hajlék :
— Csakhogy a mi házunk, 
Benne az esőtől
Ep hogy meg nem ázunk:
— És én még se vágyom 
Cifra palotába,
Mert itt, tudom, érzem, 
Hogy nem vagyok árva.

Nem bánt az irigység,
Nem teher a bánat,
Hahogy munkaközben 
Látom jó anyámat,
Ahogy a borágat 
Venyigézi szépen 
És nagybizakodva 
Öröm gyúl szemében.

A terhes éveknek 
Hogy már egyszer vége,

Hogy az a nagy Isten 
Megsegít hát végre.
Lesz majd szőlő elég,
Alma is rakással . . .
— Csak baj ne érje a 
Hosszú nyáron által!

És az öröm mián 
Dudorászni kezd el 
Teli melegséggel,
Csöndes, méla kedvvel.
— Ne nevessétek ki,
Nem divatos nóta,
Csak egy avult zsoltár.
— Ez az ő nótája,
Szelíd boldogsága 
Régi idők óta . . .

^Juhász gfásidor. 

R é g i d o lg o k .
Nem is gondolja ugy e édes, hogy an­

nyi idő után most mégis irok magának ? De 
hisz olyan régen kellett volna már Írnom ! 
Régen tartozott már a szivem ezzel a levéllel, 
de nem mertem tisztán látni az igazságot, a , 
mit most elfogok mondani.

Elővettem a levelét és ide tettem magam 
elé. Nézem sokáig és olyan szomorú most 
lelkem. Visszakóboroltam a múltba és újra 
átvizsgáltam azt magammal és magával együtt, 
édes !

A csüggedt magánosság ezt a csendes 
délutánt olyan kedvetlenné, szomorúvá teszi 
Ha a szivemből most olvasni lehetne, annyi 
sivár bánatot olvashatna ki belőle. Odakünn 
a tavasz mosolygása, zenéje szinte bántja az 
én most szomorú lelkemet. Szobám bánatos 
csöndjében annyit tudnék én most magúnak 
beszélni, édes, ha itt volna. Ajkam ugyan 
hallgat, de beszél most a lelkem.

Hallgassa meg, édes, mit beszél.
Maga megfogja érteni ugy e ? Nyugod­

tan szól az most, hisz tudja mennyiszer kiál­
lotta már a szenvedés, csalódás tűzpróbáját. 
Érzem is, hogy talán édes, maga is rám gon­
dol, mikor az én szivem is úgy óhajta.

Azt hiszem szabad így beszélnem, hiszen 
a mi egyszer hamu, az többé lángra nem 
lobban.

Hiszen tudja, hogy talán én is elját­
szottam már jogomat a boldogságra; vagy 
talán nem is volt mit eljátszanom ? !

Emlékszik még arra a régi — régi 
majálisra, azon a csöndes holdsugaras éjjelen ? 
Gyerekckvoltunk. Magával mentem hazafelé, 
édes, a mama előtt megsimogatta a kezemet. 
Sohse felejtem el milyen lágy, szerető hangon 
kérdezte: miért olyan szomorú mindig ? Az 
a jóságos édes hang most is a  fülembe cseng, 
mikor remegő kezekkel irom ezt magának
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te s i ta k a ré k p é n z tá rn á l csak  egy -egy  
részvényük  van, az a la p tő k e  uj fel­
o sz tásához k é p e s t a  je le n le g i rész- 
v én y n év é rték n ek  m eg te le lő  fél stb . 
ré szv én y t k ap n án ak . íg y  k e le tk ezn ék  
eg y  uj in téze t, m ely  összesen  2700 
d rb ., e g y e n k in t 100 frt n év érték ű  
ré szv é n y re  osz lo tt 270 .000  frtos a lap ­
tő k év e l rendelkezik .

Az eg y es in téze tek n é l je le n le g  
m eg lev ő  ta r ta lé k a la p o k a t  a  m aga 
eg észü k b en , sz in tén  m int ta r ta lé k -a la ­
p o t á tadnám  az uj in téze tn ek , m ert 
h iszen  az, ho g y  a  központi takarék - 
p én z tá rn ak  m ég  ily ta r ta lé k tő k é je  
a lig  van, szám ítá sb a  nem  jö h e t akkor, 
m ikor ő az uj in téze tb e  120 ,000  frtos 
a lap tőkével lép  be, v ag y  h o g y  a  S zen ­
tes-V idéki ta k a rék p én z tá rn ak  ism ét több 
van, m int a S zen tes in ek , de  v iszont 
a  S zen tes i ta k a ré k p é n z tá rn a k  a z á r ­
szám ad ásáb an  nem  figurái 7000 frtos 
p e r  a la tti vá ltók  te te le .

Ilyform án a  m ostani in tézetek  
összes ak tivá ik  és passs ivá ikkal e g y  ; 
új, m ár k e le tk e z é se k o r  é le te rő s, össze- : 
k ö tte té se ib e n  is, m ég  a  rég i in téze tek  j 
ide jébő l szárm azó bizalom nál fogva ■ 
hata lm as p én z in téze te t kép ezn én ek , ; 
m elynek  m ár volna eg y  sz in tén  hatal- • 
más ny u g d ija lap -tő k é je , m ely az eg y es 
in téze tek n é l rég eb b i jo g o t szerze ttek - ' 
nek  egyfelő l teljes b iz to s ítá sá ra  szol- i 
g á ln a , m ásfelől p e d ig  az a lk a lm azo ttak  , 
n y u g d ijig én y e in ek  m ás m ódon  való  , 
b iz to sítása  ese tén , eg y  a  ré g i jo g o k  j 
e len y ész te  u tá n  az in téze t részé re  fel­
szabaduló  je le n té k e n y  tő k eö sszeg e t 
képezne , m elynek  re n d e lte té se  felől , 
ak k o r ism ét le h e tn e  d isponáln i.

F e lem liten d ő n ek  ta rto m , hogy  ez • 
az uj in téze t a ré g ie k  h iv a ta ln o k a it ’ 
te rm észe tesen  á ta lv en n é , h iszen  annyi i 
ellá tn i való m unka ak ad n a , hogy  azt hi- ; 
szem , m ikép az új in téze tn ek  m iham ar : 
szem élyzetszaporitásra  volna szüksége . .

A z egyesü lés m ikén tjének  a  k e ­
resz tü lv ite lé re  szükséges te rv e z e t annyi .

2_________  _________.
ap ró -csep rő  ré sz le tte l vo lna  ö sszek ö tv e , 
hogy  a n n ak  a  ré sz le te z é sé b e  e g y  ú jsá g ­
cikk  b e le  nem  bo csá tk o zh a tik , i t t  csak  
a  fő szem pon tok  m eg je lö lése  a fontos 
és ig y  kö rü lbelü l e lm ond tam  m ár m in ­
den t, a m it akartam .

A zo n b an  fontosnak, a  le g fo n to ­
sa b b n ak  lá to m  az új in té z e t irán y á t, 
ü z le tk ö ré t. I t t  m ár e lő re lá tó  o k o sság , 
ó v atos m erészség , a k ínálkozó  a lk a ­
lom nak  m e g ra g a d á sa  és e m e lle tt  
a lap szab á ly o k b an  és üzleti r e n d ta r tá ­
so k b an  b iz to síto tt szé les k ite r je d é sű  
ü z le tk ö r az, a  m it az új in té z e tn e k  
szem  e lő tt  ta r ta n ia  szükséges.

A z ü z le tn ek  m ikén t való  k o rm á n y ­
zásá t eg y  ig a z g a tó ta n á c sra  g o n d o ln ám  
b izand ó n ak , m elynek  feje v o ln a  az 
e ln ö k -ig azg a tó . Ez az ig a z g a tó ta n á c s  
h e ten k in ti g y ű lé se ib en  v o lna  h iv a tv a  
arra , ho g y  az á lta lános v e z e té s , az 
üzle tv ite l m a g a sa b b  sz em p o n tb ó l való  
b irá lá sa  á lta l a ko rm án y zás g y e p lő it  
— az a lap szab á ly o k b an  k ije lö lt m ó­
dokon — k eze ib en  ta r tsa . Je lz á lo g ­
kö lcsönök  e n g ed é ly ez ése , a  b e té t-  és 
kölcsön k a m a tlá b  m eg h a tá ro zása , a  v á l­
tó- és szem ély i h itel m ik én ti le b o n y o ­
lítása , az e g y e s  ű z le t-ág ak  v ite lé n e k  
m ódozata iró l sz ab á ly za to k  sz e rk e sz té se , 
a  z á rsz ám ad ás  ö sszeá llítása  v o ln án ak  
azon főbb do lg o k , m elyek  h a tá s k ö ré b e  
ta r to zn án ak .

A  k ö zv e tlen  v e z e té s t azo n b an  
fe lté tlen ü l e g y  g y a k o rla tia s  irán y ú , 
az e lm é le t és g y a k o rla tb a n  te lje se n  
já ra to s  v e z é r-ig azg a tó ra  b íznám . E z a 
v ezé r-ig azg a tó  volna az ig a z g a tó ta n á c s  
e lő ad ó ja , az e g y e s  ü z le tá g a k  főnöke, 
a  szem ély ze t fe le tt k ö z v e tle n ü l fe l­
ü g y e lő  k ö zeg , a  k in e k  m e g a d n á m  
az t a jo g o t is, ho g y  k ise b b  k ö lc s ö n ö ­
k e t — az ig a z g a tó s á g  k e b e lé b ő l m ellé  
n ap ró l-n ap ra  v á lta k o z ó ia g  k ir e n d e ­
len d ő  eg y  »n ap o s ig a z g a tó  tanácsos*  
k ö z b e jö ttév e l és fe le lő sség év e l — s a ­
já t  s z a k á llá ra  és fe le lő ssé g é re  e n g e ­
d é ly ezh esse n , u tó lag o s  b e je le n té s  m el­

le t t ;  to v á b b á  sü rg ő s  e s e te k b e n , a z  in ­
té z e ti  jo g ta n á c s o s  m e g h a llg a tá s a  m e l­
le tt, az in té z e tre  n ézv e  k ö te le z ő le g  
e ljá rh asso n .

A z in té z e t m űk ö d ési k ö ré t  a  k ö ­
v e tk e z ő k b e n  vázo lom  n a g y  v o n áso k ­
b a n :  ta k a ré k b e té te k  e lfo g a d á s a  k a m a ­
to zás irá n t b e té t i  k ö n y v e c sk é k  e s e t­
le g k a m a to z ó  p é n z tá r je g y e k  e l le n é b e n ; 
m in d en n em ű  h ite lp a p ír  (váltók , u ta lv á ­
ny o k  stb .) le s z á m íto lá sa ; je lz á lo g  k ö l­
csönök  a d á s a ;  é rm ek , é rcp én z , k ö v e te ­
lések , jo g - ig é n y e k , é r té k p a p íro k  adás- 
v e v é se  ; s o rs je g y tá rs u la to k  a la k itá sa , 
ré sz le tiv  és ig é rv é n y -ű z le t ; le té te k  e l ­
fo g a d á sa  ő r iz e tk é p e n  v a g y  k e z e lé s  
irá n t is ;  in g a tla n  v é te l és e la d á s  a 
sa já t b iz to s ítá s , e s e t le g  jö v e d e lm e z ő  
üzle ti k ilá tá s  e s e té n ;  f ió k -in téze tek  
v ag y  b á rm ifé le  új in té z e te k  a la k itá s a  
v a g y  e z e k b e n  való  r é s z v é te l ; h e ti 
b e té t  tá rsu la to k  a la k itá s a  és lo m b ard  
ü z le t;  e lő le g  g a b o n á ra  és á rú k ra .

H an em  m in d e z e n  ü z le tá g a k  v ite ­
lé re  v o n a tk o z ó la g  az ig a z g a tó - ta n á c s  
á lta l >ü z le tszab á ly za t*  vo lna  sz e rk e sz ­
te n d ő , s sz o ro s a lk a lm a z k o d á s  irá n t 
k ö te le z ő  e re jű v é  te e n d ő  az á lta l, h o g y  
az a la p s z a b á ly o k  m e llé k le té t k ép e z v e , 
tö rv é n y sz é k ile g  is b e  len n e  je g y e z v e . 
Jo g a  len n e  a z o n b a n  az ig a z g a tó ta n á c s ­
n ak  a rra , h o g y  a k á rm e ly ik  ü z le tá g  g y a ­
k o rlá sá t, e s e t le g  tö b b é t is fe lfü g g essze , 
de  ez t a  le g k ö z e le b b i sz ám ad ás  so rá n  
ré sz le te s e n  in d o k o ln i ta r to zn ék .

E z az  az á lom ! M inő k ép . A z in ­
té z e t  az a la p sz a b á ly o k b a n  b iz to s íto tt 
jo g á n á l  fogva g a b o n a -ra k tá ra k a t á l l í t ­
h a tn a , g a b o n a  e la d á s  k ö z v e títé sé v e l 
m a g á n a k  is, g a z d á in k n a k  is szép  h aszn o t 
b iz to s íth a tn a , k éső b b  e s e tle g  e g y  e z ­
zel ö s s z e k ö tte té s b e n  lévő, k iv ite lre  d o l­
go zó  m ű m alm o t lé te s íth e tn e ;  m enny i 
k ih aszn á la tlan  té r, m ű v e le tlen  m ező  
k ín á lk o z ik , m e ly re  m ostan i e re jé v e l 
eg y ik  in té z e t sem  m erésze l rá lép n i.

A d ja  Is ten , h o g y  lé tesü ljö n  ez az 
in tézm én y . P p .

édes. Most tudom, mi az, mikor a nap sugarára j 
a virágok nyílnak, felpezsdül a romlatlan vér és 
nincs senki, a ki megértsen, meghallgasson. !

. . . Milyen álmok voltak azok 1 Bűbajos ; 
tündérmesébe illő gyermekalmok !

Csordultig volt a szivem, lelkem merész, ; 
ábrándokkal és vágyakkal. Bújtam a köny- I 
veket, hogy majdan hirt, nevet, dicsőséget I 
osszak meg azzal, a ki engem akkor talán ! 
szeretni fog. Természetem érzékeny, szinte I 
nőies volt, teli mindig mély mondhatlan 
keserves de érthetlen fajdalommal.

Azóta sokat változtam.
A gyermekség elröpült s vele minden. 

De hisz a gyermckszerelem rendesen unalmas, 
édeskés és hamis. Most nincs bennem semmi 
abból ami a gyermekben volt, tudja édes, 
csak talán az a hamu. Egy hosszú nagy 
temetést végeztem, a gyermekabrándok te­
metését. Az illúziók halálos ellensége, az élet 
prózája nagy segítségemre vo lt; nem álmodik 
most a szivem virágról, napfényről, mert 
látja már, hogy kívül köd s zúzmara van csak. 
Minden szürke, unalmas előttem. Érzéketlen, 
fásultan ballagok az unalmas tavaszi verőfé­
nyen is. Cigány vérré formálódott bennem 
azóta a jámbor, csöndes szelídség. Akaraterőm 
fogytán van, átengedem magám a keserű 
sors és bohém természetem játékának.

Ugy e édes, maga nem fogja most azt 
hinni, hogy ennek holmi émelygős szerelmi 
csalódás az oka? Különben maga ismert 
engem, édes! Tudja, hogy mi csak gyermek- 
játékot játszottunk. Hiszen maga mondta 
akkor, egyszer — régen.

Akkor olyan félszeg, ügyetlen, jámbor 
természetem volt. Maga sem adott rám, édes 
semmit s mások sem — lányok. Mikor a 
szivem valaha hevesebben dobogott, az a 
gyermekszív, a maga fényes, mosolygó sze­
méért ; — gyáva voltam, ügyetlen, Minél 
jobban lángoltam, annál inkább elérzékenyül- 
tem, ellágyultam, ha magát láttam. Sóhajto- 
zás, célozgatások, alázatos hódolat s ezernyi 
komikus, szánalomraméltó külsőségek voltak 
bohó szerelmem kifejezői. De ez csak — 
mint maga mondta — mind unalmas gyerek- 
ség voit. Igaza volt.

Azóta már szinte megférfiasodtam, a 
gyermekes tapasztalatlanság elszállt.

De mondok még többet is és megfog 
engemet érteni, ugy-e édes ?

Az a régi szalmaláng már kialudt; 
hiszen maga tudja. Nem volt igazi — talán. 
Azóta is dobogott már a szivem egy-egy 
kedves, mosolygó lányarc Iátásá»a, egy-egy 
szép szem ragyogására.

Egyszer már azt hittem, megtaláltam

az igazit. Talán nem találtam meg, de van 
egy szomorú, igaz, hogy értékes tapasz­
talatom.

Minden jól kezdődött, egész addig, mig 
az ébredő érzelem újból gyávává, ügyetlenné, 
jámbor fráterré nem tett. Még nem nevettem, 
mig férfiasságomat le nem alázta ez a nyo­
morult, de most már szabályozott szív, addig 
kedvelt voltam , talán kissé szerettek is, mi­
kor a tiszta érzés kezdett volna állandósulni, 
kezdődött az előbbi. A leányok semmibe 
sem vették az ügyetlen, alázatos szerelmest.

ön , édes ! most hosszú évek múlva uiból 
belemarkolt a szivembe. Jól te tte ; köszönöm, 
mert talán még most se látnám azt a hatal­
mas igazságot, amit eddig megtanultam. Most 
már maga is tudja ugy e édes azt, hogy bi­
zony a leányszivet mindig sokkal köny ebben 
meghódíthatja a csillogó, színes, erőszakos, 
tolakodó, de hiú, üres külsőség, mint egy 
félénk, istenitő, tiszta érzelem. Erő, bátorság, 
durva erőszakosság az, ami a  lányszivnek 
imponál, nem pedig az ábrándos, gyöngéd­
séget fakasztó, becsületes érzelem.

Lássa, édes, mióta én olyan nagyot 
változtam, mióta ezt megtanultam, meg vol­
tam győződve, hogy maga még Írni fog 
nekem. Az igazat megvallva, most még ne m 
vártam, de tudtam, hogy meg fog jönni egy -
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Középtíszai halászati társulat, a
középtiszai halászati társulat, mely Szelvény­
től Gyáláig öleli fel magába a Tisza medrét 
és a folyómenti városokat, községeket, a f. 
hó 22én megalakult.

C s a t ó Zsigmond dr. alispán elnökölt 
a vármegyeház kistermében tartott alakuló 
gyűlésen, melyen az összes érdekeltek részt- 
vettek részint személyesen, részint kiküldöt­
teik által.

Ott voltak: a kormány képviseletében 
R é p á s s y  Miklós kultúrmérnök, Szegedről 
Z o m b o r y Antal tanácsnok, Vásárhelyről 
K m e t y k ó József főjegyző és H ó d y 
Mózes főügyész, Szentesről N o v o b á c z k y  
Győző tanácsnok és A b a f f y  Zsigmond 
mérnök, Csongrádról S o h 1 y a Gyula fő­
jegyző, Csanyról G ö r e c z Péter jegyző és 
S o m o g y i  János bíró, az államkincstár 
képviseletében K á 11 ó Gyula főmérnök, to­
vábbá a Pallavicini-uradalomtól V i g h Gyula 
urad. mérnök, a Károlyi uradalmaktól K ö r ­
m e  n d y Zsigmond és M a t o 1 a y Miklós 
tiszttartók, K á r á s z  Imre részéről dr. P a p p 
Imre urad. ügyész és végül mint halászati 
jogtulajdonosok S z a b ó  Mihály Vásárhely­
ről és K i s k o p a s z József Horgosról.

Alakulás előtt R é p á s s y kultúrmérnök 
ismertette az uj halászati törvény és rende­
letek lényegét, rámutatott a társulásnak a 
haltenyésztés érdekéből való szükségességére 
és végül felhívta az érdekeltséget, hogy 
elsőben is — szavazás esetére, állapítsák 
meg lehetőleg minden egyes érdekeltnek 
mily Tisza-területre szóló halászati jogát.

Az egyes érdekeltek helyesbítették 
ezután a folyanabirtokolás itt-ott téves statisz­
tikai adatait, minek megtörténtével elnöklő 
alispán felhívta a kultúr-mérnököt : adná 
elő a társulattá alakulás módozatait és célját 
úgy, — ahogy ezt törvény és rendeletek 
előírják.

R é p á s  s /  kultur-mérnök behatóan is­
mertette a haltenyésztésünket fenyegető és 
a halállomány szemmel látható pusztulását 
előidéző veszedelmeket, melyek a kormányt 
a halászati társulatnak törvény alapján való 
szervezésére indították.

Szükséges, szerinte e társulatok alaku­
lása az egyöntetű működés biztosítására. A

szer. Azt írja, hogy, bocsássák meg azért a 
fityfirity, semmibe sem vevő tudatlan elva- 
kultságáért; belátja, hogy eljátszotta jogát a 
boldogságra, ha én még az nem vagyok, aki 
voltam stb. Azután következik körülbelől 
ugyanaz, amit én elmondtam, maga is tudja 
már azt édes, amit én szomorúan tapasztaltam.

Hiszi-e édes, hogy másik ilyen levelet 
is fogok én még kapni, amelyikbe ugyanezek 
lesznek elmondva. De gondolja, hogy az ne­
kem elég vigasztalás lesz, azok után a keserű 
fájdalmak, szenvedések és lemondások után, I 
a mikkel én ezért a tapasztalatért keserve- ! 
sen megfizettem ?

Azt mondja, hogy én még olyan fiatal , 
vagyok 1 Igaz, de milyen fiatalság! ? Tavasz : 
van, pacsirtadal és virág. A lelkem pedig 
közönyös, hideg, mint a  novemberi hallgatag, 
sűrű köd. Elmúlt, elszállott lelkemből, szivem­
ből a kedv, a dal. Nincs benne többé semmi 
ábránd és vágy, talán még érzés sem. A szi­
vem csak most dobogott rég idő óta, mikor 
magának írok édes. De hangja, beszéde rideg, 
közönyös, fagyos. Nem is érez már, csak , 
tud. Tudja azt, amit maga mond édes, hogy 
talán én is eljátszottam jogomat a boldog­

társulat kebelében azonban minden halászati 
jogtulajdonos csorbítatlanul gyakorolja to­
vábbra is, a termete értékesítésére való 
jogait, mindössze is . jogok szabályozásáról 
és egyöntetűvé tételéről van szó.

így szükséges, hogy a jövőben ne csak 
a régi halászati törvény szabta részleges 
kiméleti időt állapítsanak meg a halászásra 
nézve, hanem k i v é t e l  n é l k ü l  m i n ­
d e n  h a l n e m r e  b e h o z z á k  április 
14-tŐl június 14-ig, tehát teljes két hónapra 
a halászati tilalmat, mely időszakban tehát 
senkinek semmi halra halásznia nem szabad.

Ez a rendszabály megkönnyítené a 
tilalom betartásának ellenőrzését és végét 
szakítani a csempészet-szerűen űzött halá­
szatnak, melyet a felügyelő rablógazdálko­
dásnak minősít.

Szükséges volna továbbá, hogy a jövő­
ben, a halászati jogtulajdonosok 6 évről 6 
évre kössenek bérlőikkel bérleti szerződése­
ket, mert ennyi a tiszai hal kinevekedésének 
átlagos ideje és igy a  bérlő, ha tudja, hogy 
6 évre biztosítva van bérletében, nem igyek­
szik — a rövid terminusu bérletekben gya­
korolt szokás szerint, — utolsó évében a 
Tiszát kiélni.

Végül a társulattá alakulás egyik lénye­
ges kelléke az, hogy a  területi joggyakorlás 
mikéntjét megállapítsák, vagyis szigorúan 
megszabják a z t: mily terület tulajdonosai 
gyakorolhatják önállóan a jogukat, mig a 
megállapítandó területi egységnél kevesebbet 
birtokoló jogtulajdonosok csoportokba osztva 
gyakorolnák jogaikat. Ezzel kapcsolatban jelzi, 
hogy a Dunán már megalakult halászati tár­
sulatok ezt az egységet 200 holdban állapí­
tották meg.

C s a t ó Zsigmond dr. alispán elkülö­
níti a tárgyalás anyagát s először is az iránt 
való nyilatkozásra hívja fel az érdekelteket: 
akarják-e a közép-tiszai halászati társulat meg­
alakítását ?

Több, igen érdekes felszólalás után, erre 
egyhangú határozattal feleltek, a társulat 
megalakult.

Ennek megtörténtével nyomban letár­
gyalták az uj társulat alapszabályait is, me­
lyeket jóváhagyás végett a földmivelésügyi 
miniszterhez terjesztenek fel.

ság ra ; — játszottunk együtt s játszott velem 
más is.

A barátság megmaradt; az alapja szi­
lárd, de sokba is került, — talán nekem leg­
többe ; hisz a lányok olyan hamar felednek.

Csak jönne már az ősz ; csak lenne már 
köd, hideg, eső. Olyan bántó ez a langy, vi­
rágillatos tavaszi szellő. Fülembe cseng annak 
a  bűbájos, csöndes májusi éjszakának a mu­
zsikája, — akkor, régen. Előttem leng annak 
az almafának rózsaszín virágos ága. Tudja, 
édes, ott a kertben .' Emlékszik arra a ta­
vaszra ugy-e ? Nekem fáj most ez a vissza­
emlékezés! Nem foghatom meg puha, fehér 
kis kezét; nem hallhatom édes szelíd hang­
jának csengő kaczagását. . . .

— Elmúlt minden. Talán nem is lesz 
már több tavasz? Talán nincs is már ifjúsá­
gom ? Talán hazugság minden ezen a földön 1

Fásultan, szótlanul ballagok tovább az 
unalmas, virágillatos tavaszi verőfényen. A 
lelkem is hallgat már, nincs is most több 
mondani valója, édes.

Áldja meg az én Istenem !
Hajdú József.

Végül megválasztották nagy lelkesedés­
sel társulati elnöknek C s a t ó Zsigmond dr. 
alispánt, választmányi tagoknak pedig — 
szintén egyhangúlag M i k o 1 a y Istvánt, 
S z a b ó  Mihályt, K m e t y k ó Józsefet és 
Z o m b o r  y Antalt.

Délután 2 órakor ért véget az alakuló 
gyűlés.

A társadalom bűne.
Most, mikor a sikkasztások ismét napi­

renden vannak, (de vájjon mikor nincsenek?) 
szemlét lehet tartani a társadalom e bűne 
felett, mert hajmeresztő az a  gondatlanság, 
melyet a társadalom és az igazságszolgáltatás 
az erkölcsi bukások lehetősége tekintetében 
elkövet. Az erkölcsiség megóvására a bünte­
tésen kívül más egyéb hathatós óvórendsza­
bály nincs, ennek pedig sarkalatos hibája az, 
hogy mindig későn érkezik. A büntetés, a 
megtorlás jellegét viseli magán és az emberi 
lélekre az ő kellő hatása ezért nincs meg, 
kivált nálunk, hol a börtönrendszer még min­
dig csecsemő korát éli. Ahol az emberi 
szabadakaratot, a szabadságvétellel megsem­
misítő eljárást nem igazolja az a másik, 
mely a bűnös erkölcsiségére a szellemiség 
fegyvereivel tudna hatni. Azonfelül az iskolák­
ban az erkölcsi oktatás majdnem semmivel 
határos, az életben pedig a rossz példák mil­
liónyi neme az emberi fogékony lélek vértezet- 
lenségét majdnem hivatalosan használja fel. 
— Arra, hogy az erkö.lcsöt, ezt a fogékony 
ércet, mely a gyermeki bensőben még lágy, 
mint a viasz és minden benyomásmak nyo­
mot enged, az erkölcsi oktatás benyomásaival 
ellátnók, s hogy azok le ne kopjanak, a ke­
délyre hatás zománcával vonnók be s mint­
egy megdelejezetten, mint villámhárítót adnók 
ki az élet viharának : a helyett nem csinálunk 
vele semmit.

Törvényeink pedig, melyek a már felnőt­
tek megóvására lennének rendeltetve, még 
ma is a római jogok alapján emeltetnek 
bábeli tornyokká s a barbár félelemgerjesztés 
jogbölcsészetéhez ragadva,eszükbe se jut, hogy 
immár a 19 ik század vége felé járunk és a 
büntető kódexeken, gyilkoló fegyvernemeken 
kívül, végre-valahara védrendszabályokról is 
kellene gondoskodni.

Védrendszabályokról ? Hát a házak fo­
lyosóin nincsenek rácsozatok, hogy az eme­
letekről az udvarok kövezetére ne bolyong­
janak felebarátaink. Vagy a lépcsők nincsenek 
rácsozatokkal ellátva? A vasúti kocsikban 
nincsen kiírva, hogy kihajolni veszélyes. Az 
állomásokon nincsenek táblák kifüggesztve, 
hogy óvakodjál a zsebtolvajoktól. Meredélyes 
hegyi utak, avagy kútak nincsenek korlátok­
kal ellátva. Nem büntetés éri-e a hanyagságon 
ért vasutasokat, gyártulajdonosokat és min­
deneket, kik az emberi testi épség sérelmei­
nek megakadályozására a kellő óvórendszabá­
lyokat megtenni elmulasztják ? Budapesten a 
Duna ha be van fagyva, ott állnak a rend­
őrök és nem bocsátanak a jégre senkit. A 
cselédek, ha az emeieten ablakokat mosnak, 
derekukon a mentő öv, és ha nincs, meg­
büntetik a cselédtartót. Szóval ami a testet 
érhető veszedelmet illeti, ott meg van min­
den óvóivtézkedés, de hát azok az óvóintéz­
kedések, melyek az erkölcsiséget védhetnék, 
hol vannak.

Ebben a szédüetes pénzforgatagban, 
ahol minden pénztár egy-egy szédítő mélység, 
hol a rácsozat, hol a korlat ? A pénzkeze­
lésnek mindenkor lemerüléssel, avagy lábtö­
réssel fenyegető jégtáblái előtt hol a  rendőr. 
Avagy a leszédülés és lezuhanástól óvó, mentő 
Öv hol van ? Az ellenőrzés ? Nos, hát ahol a 
pontos, ahol a szigorú, ahol a lelkiismeretes 
ellenőrzés megvan, ott nincs is sikkasztás, 
de ahol meg nincs ? Ahol fürödni eresztik a 
szegény embert a kincsbe és hogy bele ne 
fúljon, hogy rá ne ragadjon valami, ott van 
óvószernek a becsület, meg a törvény. De 
hát a becsület is elszédül és csak a törvény 
marad.

Pénzkezelésnél az egyénbe fektetett biza­
lomnál nagyobb kegyetlenség nincs. Ez egy 
római aréna, mikor az áldozatot a megkisér-
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— Terméseredmények. Jó középtermésre 
' számítottak gazdáink az idén, de bizony 
: ebben a várakozásukban is megcsalatkoztak, 
• mert a Péter-Pálkor bekövetkezett sok eső- 
, zés és az erre jött rekkenő hőség nem csak 
1 minőségében rontotta meg, de mennyiségé-

tés szörnyetegeinek dobjak oda, aztán hideg 
vérrel nézik az emberfeletti küzdelmet. Nézik 
de nem látják, mert az a küzdelem benső, 
annak a láthatatlan elemnek a küzdelme, 
amely elem iránt érzékünk nincs 1 Ha látha­
tóan, ha testileg küzdene, lenne már a kegyet­
lenség meggátlására és tartására törvény elég, : ,
de hogy a lelki küzdelem mi fán terem, azzaj. |  b ^ ^ s  megapasztotta a gabonát, ahol pedi!
senki sem törődik.

Hanem aztan, ha bukik, ha az ellenőr­
zés hiányos, ha a mulasztás nagy és a szőr- 
nyetegekkel küzdő gonosz ember magára ! csépelt, nyon 
hagyatva legyőzötten, benső kínjainak mar- I ménvt tehát körülb 
cangolása közt a küzdőtér homokjában fetreng 
és homloka hideg verejtékét hullatja, akkor 
jön a törvény, jön az igazsagszolgaltatás, a 
kinpad, a vallatas és mire a lélek már telje­
sen nyomorékká van téve, a megtorlás. És * 
a hanyag ellenőrzés, az elveszti a pénzt, ért- ■ 
sük meg jó l: a pénzt, ez az igazi veszteség, j 
a többi semmi.

díílf volt a vetés, a rozsda tett tetemesebb 
kárt. Szentes határában nem egy gazda el- 

már, az átlag termésered­
ményt tehat körülbelül meg lehet állapítani, 

i Sok helyen 4 mtrmázsa, de tudtunknál eddig
• sehol se lett több holdanként G mázsánál és 
; igy az átlagot 5 mázsára tehetjük.

—  Ingyenfürdó a szegényeknek. Amit 
annyi ideje sürgetünk évenként legalább egy-

■ szer, hogy a szegényebb néposztálynak in- 
í gyen nyári fürdőt létesítsen a város : végre 
! talán ez a törekvés is megvalósul. L a k o s
• Imre dr, polgármester ugyanis a f. hó 23-án 
i előterjesztést tett ily fürdő létesítése érdeké- 
; ben a városi tanácsnak és igy ez a kérdés 
i rövidesen a képviselet közgyűlése elé kerül.

— A dorosmai mentelep. A nótában 
híres szélmalmon kívül, van Dorosmán állami 
méntelep is, melyet időnként magának sze­
retne megnyerni egy egész sor város. Kérte 

1 már Makó, Vásárhely, Szegéd; most meg 
újfent Vásárhely kéri. P o l  o m á n d y  Imre 
tanácsnok, mint a vásárhelyi lótenyésztő bi­
zottság elnöke előterjesztést tett ez iránt 

, újabban az ottani tanácsnak. Az előterjesztés 
i arra szól, hogy a törvényhatósági bizottság 
í kérelmezze a földmi velésügyi minisztériumnál 
: a dorosmai ménszakasznak Vásárhelyre leendő 

áthelyezését és ajánljon fel annak céljaira 
! ingyen területet. A sok aspiráns közé talán 

Szentes is beállhatna már egyszer kérelme-
• zőnek; hiszen itt, mint egy nagy vidék közép-
■ pontján, leginkább helyén volna e telep el- 
' nyerése.

— Egyetemi ifjak bálja. A szentesi 
i egyetemi ifjak augusztus 6-iki táncvigalma 

iránt, melyet a kaszinóban, a tört. és régészeti 
társulat múzeuma javára rendeznek, olyan 
széles körű érdeklődés mutatkozik, hogy an­
nak sikere teljesen biztksitottnak látszik. A 

í vigalom egyik érdekessége lesz az uj tánc, 
az orosz mazurka, melyet az ifjak egyike 
Straszburgban tanult meg és terjeszt itthon 
s amelyet ezúttal fognak először táncolni. 
Ez uj táncról lapunk más helyén közlünk 

; vonzóan megirt ismertetést.
— A császár-jubileum érmei. Dicsősé­

gesen uralkodó királyunk 50 éves császári 
jubileumát ez évben ünnepli Becs és Ausztria. 
Ebből az alkalomból, a legfőbb hadúr elha­
tározása következtében hadi érmet kapnak a 
bizonyos korban szolgait öreg katonák. Ter­
mészetes, hogy ilyenek Szentesen is vannak 
és G y ő r y Antal főjegyző katonaügyosztály* 
vezető most terjesztette be a  jubilaris érem 
viselésére jogosult öreg hadfiak névjegyzé­
két, kik összesen szazöten vannak.

— Egy ‘ jerke; ztő földink pár baja. H ó d y 
Antal dr. földink, pancsovai ügyvéd, ugyan 
ott lapszerkesztő is és tálán ez utóbbi állá­
sából folyóíni volt a  napokban párbaja U g- 
r i k  Géza ottani járasbirósági jegyzővel, 
rendkívül szigorú feltételek mellett. A felek 
ugyanis, 30 lépés távolságra, háromszor vál­
tottak golyót 5—5 lépés avánszszal. A párbaj 
azonban szerencsés lefolyású volt, — sebe­
sülés nem történt.

—  Lesz már uj dögtér. Sok évi huza­
vona után vásárterünk végre tálán megsza-

Újdonságok.
Szentes, 1898. július 23. •

— Duna-tiszaközí csatorna. Lapunk előző j 
számában hirt adtunk róla, hogy a keres : 
kedelemügyi miniszter M a y g r á b e r  Ágos­
ton nyugalmazott honvédezredesnek előmun­
kálati engedélyt adott egy évre egy duna 
tiszai csatorna létesítésére. A nevezett ezre- 
des munkatársa e vállalatnál I p s e r Ferenc , 
mérnök és tervük a csatornalétesitésre merő- i 
ben eltérő abr. N i k o l i  c s  - K o l  t o  r féle ’ 
tervtől. Nevezetesen úgy tervezik a csatornát, 
hogy az közvetlenül, — tehát Csongrád és ; 
igy varmegyénk kihagyásával kötné össze • 
Budapestet Szeggeddel, mely utóbbi város ‘ 
volna a csatornahalózatuk gócpontja. Innen ’ 
kiágazna a csatorna Szabadkáig, majd Kulá- 1 
nál beágazva, az Alföld újabb vízlevezetője 
lenne, melyet nemcsak hajózásra, hanem ön­
tözésre és belvizmentesitésre is felhasználná­
nak, ez által újabb szántóföldeket nyerve a , 
mezőgazdaságnak. Nekünk nem lehet elle­
nünkre, ha Szegedet bevonják a csatorna- 
hálózatba, de — ha tényleg az a terv, hogy 
Csongrádot és igy vármegyénket is a kivi­
telnél elmellőzzék — tálán mégis lesz ehez 
egy-két szava vármegyénk törvényhatóságá­
nak is.

— Súlyosbított ítélet. G ö m b ö s  László 
és S t a m m e r  László gyógyszerészek pana­
szára, mint köztudomású, M o 1 n a r Albert 
dr. és a Varady féle úriútca gyógyszertár 1 
gondnoka, S á r o s s y Gyula ellen egészség- : 
ügyi kihágás címén eljárás van folyamatban, 
melynek során L a k o s  polgármester az orvos 
és gyógyszerész közt valö titkos megegyezést és 
összejátszást beigazoltnak látván a, panaszlot- 
takat egyenként 50—50 írt pénzbütetésre 
ítélte. A panaszosok föiebbezése alapjan az 
ügyet fölülvizsgálva, mint II. fokú hatóság C s a- 
t ó Zsigmond dr. alispán ezt a büntetést oda szi­
gorította, hogy az orvos és gyógyszerész bün­
tetését 100—100 írtra emelte fel. Egyúttal 
pedig a városi szegényreceptek általunk szel­
lőztetett ügyében is intézkedett, a megejtett 
vizsgálat eredményéhez képest olyanformán, 
hogy a V á r a d y  féle úri-utcai gyógyszer- 
tárt kizárta a szegényreceptekre való gyógy- 
szerkiszolgaltatásból. Az ítélet a belügyminisz­
terhez fölebbezhető.

A vereskeres/t ujraaiakulása. Már fele 
désbe is mert tálán közönségünknél, hogy 
Szentesen is van a vereskercsztegyletnek 
fiókegylete, mert hiszen jó G—7 éve, hogy

jótékony intézet itt semmi életjelt l badul már a dögleietes bűztől, melyet 
nem adott magáról. Úgy értesülünk azonban, közvetlen közelében disztelenkedő dögtér ter-
hogy a szentesi vereskeresztegy’.ct újból élet­
re kel, mert már legközelebb megalakítják 
annak uj választmányát.

K á l m á n  Imre iparügyi tanácsnok a f. hó 
26 ra tűzte ki a helyszíni tárgyalást.

—  Utonallás. F. N a g y  István szt.- 
mártoni ember panaszt tett a csendőrségnél, 
hogy a f. hó 16-án Szentesen V a s s Ist­
ván fényes nappal 15 irtot vett ki a kezé­
ben levő tárcájából. A panaszlott V a  s s 
István tagadja e tettét, de M o l n á r  Lajos 
és D o b a i Gáspár ellene bizonyítottak ; 
mire a csendőr őrsparancsnokság a kapitány­
ságot megkereste, hogy az ügyet tegye at a 
fenyitő bírósághoz.

— Szobatűr. A f. hó 22 re viradó éj­
szakán szobatűz volt H o r v á t h  János elő- 
fogatosnál, mely csaknem végzetessé vált a 
hazbeliekre. Úgy történt a  dolog, hogy H o r- 
v á t- nak még éjféltájt is ébren levő felesege 
égő gyertyával ment be a szomszédszobaba, 
alvó gyermeke után nézni. Mikor belépett, a 
gyerek feje alácsüngött ágyacskájáról as a 
gondos anya ezt akarta megigazítani, mikor 
a  gyertya tartójából kiesett és lángjától tüzér 
fogott az ágynemű. Szerencsére gyors segít­
ség volt kéznél és a tüzet hamarosan elol­
tották.

*  Dsutsch Dávid vasúti vendéglősnek 
lapunk mai számának hirdetési rovatában 
levő sörhirdetményére ez úton is felhívjuk 
olvasóink figyelmét.

jeszt, a levegő megrontására és az egészség 
ügy nagy veszedelmére. Az uj dögtér messze 
kiesik a várostól és létesítése érdekéből

M u s z k a  m a z u rk a .
S t r a s s b u r g ,  o h  d u w u n d e r -  

s c h ö n e  S t a d t  !< Ez a dal ütötte meg füle­
met s ragadta egy ábrándos világba lelkemet, 
mikor pár évvel ezelőtt Elzász kies fekvésű fővá­
rosához, Strasburgnoz közeledtem. Ez a város 
a Vogések és a rejtelmes Schwazwald hegyláncai 
tói körülvéve, a Rajna folyamtól s az 111 folyótól 
körül övezve, hajdan Francziaország egyik büsz­
kesége volt, mig most a hadi szerencse szeszélyes 
játéka következtében Németország leghatalma­
sabb védvára.

Most mikor a kedves várost elhagytam már, 
miután visszatértem ide a magyar Alföld kellő 
közepébe s keblemben a már mélyen eltemetett- 
nek gondolt érzelmeket bizonyos reminiscenciák 
ismét felébresztik, úgy érzem, mintha magam is 
egy mély álomból ébrednék fel s felém a múlt 
csodás zenéje hangzana. Hiszen mig ez a dal az 
elszászi pórleány ajkán oly mélabúsan, oly fájón 
szólal meg, addig a magyar népdalban a borongo, 
fájdalmas érzés mellett ott van a vidám kedv, a 
szilaj tűz, mely két ellentétes érzelemnek csodás 
egybeolvadása hozta létté azt a majdnem hihe­
tetlen s mégis oly való közm ondást: »S i r v a 
v i g a d  a m a g y a r ® .

Hiába húznának a cigányok itt az alföldön, 
a nemzet szivében szebbnél szebb német nép­
dalokat, románezokat; meghallgatná ugyan azo­
kat, sőt még gyönyörködne is bennök a magyar, 
de már lelkesülni nem tudna értük. A német pe­
dig, ha egy bús, szivetfacsaró magyar népdalt 
hall, nem tud mást elképzelni, mint a ménesét 
üldöző csikóst, a babájától megcsalt búsuló ju ­
hászt vagy pedig a pandúrokkal bátran szembe- 
száló, de egyszersmind végső harcát vívó szilaj 
betyárt. Az a hang azonban, mely a magyar szi­
vét mintegy vaskörmökkel szorítja össze, de 
amelynek hallatára lobogó láng villan fel szemei­
ben, nem talál visszhangra az ő szivében. Szület­
ni kell erre is, amarra is ; minden nemzet búját 
és/iröm ét csak a saját vére, saját gyermeke tud­
ja igazán átérezni.

Föl elevenednek lelkemben mindazon em­
lékek, melyeket Strassburgban létemkor, mint 
egyetemi hallgató átéltem, most, mikor egy hely­
beli lap egyik tárcájában olvasom, hogy a tárca 
szerzőjének barátja az itteni egyetemi ifjak köré­
ben egy táncot terjeszt, melyet az ő báljukon fog­
nak először táncolni s a melyet ő Strasshurgból 
hozott magával, hol hosszabb ideig tartózkodott.

Ezt a táncot a művelt nyugaton, a bérli’ : 
udvari bálon táncolták először. O r o s z  m a- 
zurka a neve. Gyönyörű szép hullámos tánc ez ; 
neve után Ítélve Oroszországban lelte eredetét, 
de most már mindenfelé mindig nagyobb-na- 
gyobb tért hódit magának.

A német nemzetnek egyáltalában nincs 
temperamentumában a tüzes tánc, ő csak az áb­
rándosat, az andalgót szereti, melyben a táncos 
táncosnőjét átkarolván, a zene dallamaiban egy
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lélekké olvadva össze, röpülnek egy más, csak bol­
dogsággal és örömmé! tele világba, hol a ragyo­
gó napot sohasem homályositják el sötét fellegek. 
Ilyen táncz a valezer és az orosz mazúrka is. Szo­
katlan a táncznak az a módja a magyarra, kiben 
pezseg a vér, ha a csárdás zenéje fülét megüti, 
táncol tűzzel, levegőbe kapja táncosnőjét s sze­
retné a mennyországba röpíteni, hogy aztán ő 
is utána ugorjék. De aztán ha a valezer vagy más 
idegen tánc zenéjében is van valami, ami a tem­
peramentumának megfelel, ami a vérét hevesebb 
lüktetésre készti, akkor gyönyör nézni, mily hév­
vel táncol s mily tüzet önt a valcer ábrándos 
mozgásaiba, mily tüneményesen lebben végig 
egy magyar ifjú s lány a bálterem sima parkettjén.

Az orosz mazurkában, mely nálunk a jövő 
hó augusztus hó 6-án, az egyetemi ifjak által 
rendezendő táncmulatságon lesz először bemutat­
va, szintén megvan az a tüzes kedv s a zenéje is 
oly fülbemászó és buzdító, hogy hallatára föl- 
ugrik a búsuló magyar, összeüti bokáját, átkarolja 
táncosnőjét s röpül, röpül vele, talán a világ­
ból is ki.

Ez a tánc az, amely Berlinben is, mikor 
legelőször táncolták az udvari bálon, annyira 
megnyerte a német császár tetszését, hogy rög­
tön karon fogott egy hercegkisasszonyt és oly 
kellemmel táncolták, hogy ez udvari bál után 
az volt Berlinben a legboldogtalanabb, aki az 
orosz mazurkát nem tudta táncolni.

Hanem most már nem untatom Önöket, 
tisztelt Hölgyeim és Uraim 1 Csak nehány szót 
akartam szólni arról a táncról, amely az egye­
temi ifjak bálján lesz itt először bemutatva s a 
melynek szépségét mi sem bizonyítja jobban mint 
az, hogy egy olyan büszke, higgadt vérű arisz­
tokráciával biró nemzet, mint az orosz, majdnem 
nemzeti táncként kedveli, mig a mélabús német 
a legnagyobb kedvvel veti magát e tánc dalla­
mának hullámaiba s oly szeretettel táncolja, a 
mi engem Strassburgban bámulatra ragadott.

Ragadjuk meg tehát az alkalmat, t. H öl­
gyeim és Uraim, jelenjünk meg az oly kedélyes­
nek Ígérkező mulatságon s mutassuk meg, hogy 
azt, amit az orosz majdnem nemzeti érzéssel, a 
német jó kedvvel és szeretettel, táncol: a magyar 
még hozzá szilaj tűzzel és ábrándos hévvel is 
tudja táncolni.

A viszonlátásra tehát augusztus 6-án, az 
egyetemi ifjak bálján, a kaszinóban!

ZoVánó.

I r o d a l o m .

A bohnec lelke; Rudnyánszky Gyula 
egyik legjobb nevű poétánk ily című regényét 
közli most a >Képes Családi Lapok* illusztrált 
szépirodalmi hetilap, mely ezen regényen 
kívül még Dárday Ernesztina egy köteles regé­
nyét >Egy gyenge jellem*, valamint Canajetto 
hercegné >Melyik győzeimű* érdekes regé­
nyét is hozza K. Benitzky Irma mesteri 
fordításában. Mellékletül Palotai Csorba Ákos 
eredeti regénye iA  fejedelemnő unokája* 
van csatolva, Aki tehát ezen évnegyedre elő­
fizet a KépesC saládi Lapokra, az eltekintve 
attól a szellemi élvezettől, melyben a lapban 
közölt kisebb rajzok, költemények, elbeszélések 
stb részesítik, nem csak négy regény birtokába 
jut, melyek közül az egyik külön is beköthető, 
de még azon rendes kedvezményben is ré­
szesül, hogy az 1 frt 50 kr negyedévi elő­
fizetési díjért, ha ezzel még 20 kr. csomagolási 
dijat is beküld, még egy ajándék regényt is 
küld neki a  Képes Családi Lapok kiadóhiva­
tala (Budapesten V. Vadasz utcza 14.) Mutat- 
vanyszam kivanara ingyen.

í\  Ö Z G  A Z  b A  5  A Ua.

Gabonaíózsde. (Bpest, júl 23.) A k é s z ­
á r  ú ü z 1 c t b e n ma is jóval felülmúlta a 
kinalat a keresletet, ami ismét pánikszerű 
áresést okozott. E mellett a forgalom is stag­
nál és csupa waggontétel kerül eladásra, 
mely összesen pedig 8000 mm.-ra rúgott, az 
árak pedig 30—40 krral olcsóbbodtak, Ö 
árúban már napok óta nincs kínálat és ez 
még sem serkenti a malmokat nagyobb 
tevékenységre, mert a határidő alacsony jegy­
zései mellett későbbre halasztják tartalék- 
készleteik beszerzését és csak a legszüksé­
gesebb mennyiséget vásárolják, az uj búzát

pedig egyedül is feldolgozhatják, annál is 
inkább, mert az idén a liszt jóformán közvet­
lenül megy át a fogyasztásba. Az árkülönb­
ség ó és uj árú között tehát csak alig tehet 
ki egy forintot és forgalom híján nem is lehet 
a disparitást megállapítani. A mai legmaga­
sabb ár 9.60 írt volt SÍ kilós tiszavidéki 
uj búzáért, a legalacsonyabb 8.90 frt melyen 
több waggon bácskai búza kelt ; e l : a 10 
frtos árak már teljesen letűntek. R o z s  
szintén lanyha irányzatot követett, az árak 
azonban kevésbé csökkentek, mert exportra 
mégis mutatkozik némi kereslet. Helyben 
nagyobb mennyiség kelt 7.27'/j—7.55 írton 
minőség szerint, mig paritásban 7.22'/»—7.40 
írton fizették. Á r p a változatlanul 5.60—58.0 
Irton jegyeztetik. Á l l o m á s o k o n  elkelt 
Jászberényben 610 írton és Kábán 6—írton, 
Z a b b ó l  ma történt az első helybeli el­
adás uj árúban 7.20 írton.

N épesedési m ozgalom .
(1898. ju l. 8-tól 15-ig.)

Születtek: Gaál Tibor, Vidovics halva 
született leány, Forgó Pál, Tokai Julianna, 
Marcsó István, Paszti Pál, Varga Mária Erzsé­
bet, Szabó Ignác. Regőczi Mária Anna, Czinka 
István, Menyhárt János, Kis Pál Eszter, Veres 
Erzsébet, Pusztai Franciska, Lázár Anna, 
Dezső Erzsébet, Budai István, Virág Lídia.

Elhaltak: Czakó Rozália 5 hó, bélhurut. 
Forgó Pál 1 nap, születési gyengeség. Apos­
tol András 62 év, mellhártyalob. Négyesy 
Jósseí 4 hó, bélhurut. Szegi Klára 61 év, 
szivszélhüdés. Orosz Julianna 4 hó, bélhurut. 
Dömsödi József 28 év, gégerák. Szász Maria 
12 napos spina-difia. Mécs Balogh Lídia 
72 éves, szervi-szivbaj. Téli Julianna 71 év, 
agyszélhüdés. Mácsai Rozália 3 hó, bélhrut.

N yilttér.

• Minthogy a tavasz előrehaladásával 9  
! csecsemőt, gyermeket és felnőttet egy- 9  
I aránt fenyeget a járványok veszélye,
I ismét csak a minden alkalommal há- 9

lásan fogadott
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vizének hasznalatat ajánljuk. Egyrészt 9  
mert olcsó igen kellemes és tiszta ivó- H| 
víz lévén, a tavaszi és nyári évszakok- 9  
bán kedvelt élvezetszerként szerepel, 9  
másrészt mert dús szénsavtartalmanál 9  
fogva, specificus óvószer is a tiphus, 9  
cholera és a gyermekek tiphoid-szerű 9  
tavaszi, nyári hasmenése ellen. Ehhez 9  
járul még, hogy a csecsemőt is megvédi 9  
az ilyenkor nagyon veszélyes hurutos 9  
bélbántalmak ellen, mig szoptatója e viz 9  
használata folytán nagyon kedvező össze- 9  
tételű és bőséges tejet nyer. A már meg- 9  
levő gyomor- és bélhúrutot gyermekek- 9  

j nél és felnőtteknél gyógyítja. Kellerae- 9  
| sen hatván be szénsavánál fogva a gyo- HA 
. mór és bél idegeire ; a gyermekek iazas 9
i megbetegedéseinél pedig nélkülözhetet- 
I len, hűtő, hugy hajtó és a szomjat csilla- 9  
! pitó hatásánál fogva Á

--=5 Kedvelt bowiz. =5— pM
1 A mohai Ágncs-forrás kezelőséfje 9

Főraktár: fej
IC d e s l i i i t y  I-* .cs. éskir,udv.szállító |g  

BUDAPEST, V., Erzsébet tér 8. | |
Kapható minden gyógytárban, fűszerkeroske- raj 

désben és vendéglőben.
R a k t á r a k  Szentesen: | | j

IFJ. KOVÁCS SÁNDOR főűzletében ■  
valamint telsőpárti fióküzletében. 9

Gőzhajózás a  T iszán.
l*énlek Ki vél elével naponként:

Szolnok— Szentes.
Szolnokról indul 1 óra 30 perc, délután.
T.-Várkonyról * 1 , 10 > >
T.-Vezsenyről > 1 .  40 > >
Ó- és Uj-Kécskéről » 4 .  10 > >
T.-Kürth-Inokáról » 5 > — > >
T.-Ughról > 5 . 10 > >
Csongrádról > 6 , 40 > este.
Szentesre érkezik 7 .  10 > >

Szentes -  Szolnok.
Szentesről indul 3 óra 30 perc, reggel.
Csongrádról > 4 > 15 * >
T.-Ughról > 5 » 45 >
T.-Kürth-Inokáról > 6 » 10 > >
U- és Uj-Kécskéről > 7 > 10 > >
T.-Vezsenyről > 8 » 45 > >
T.-Várkonyról > 9 > 05 » délelőtt
Szolnokra érkezik 10 » — > >

Laptulajdonos és felelős-szerkesztő: Br. 1IAIÉFFÍ FERENC 
Társ-szerkesztő: BÁNFALVI LAJOS.

H ir d e tm é n y .
A  „S zen tesi k e re sk e d e lm i rész- 

; v é n y tá r s a s á g  fe lszám o lásb an 11 bej. cég  
í 1898 . év i au g u sz tu s  hó 8-án, tú l a  

K u rczán  a városi k ö zgyű lés i te re m ­
b e n  re n d k ív ü li k ö z g y ű l é s t  ta rt, 
m ely re  a  részvényesek  m eg h iv a tn ak .

A felszámoló-bizottság.

Tárgysorozat:
1. Bejelentés a követeléseknek történt 

i értékesítéséről.
2. I nté’kedéstétel a cég törlése iránt.
3. Végleges felment vény megadása úgy 

i a felszámoló, mint a felügyelő bizottság részére.
4. A befolyó értékek hová fordítása és 

í felosztása irárii intézkedések.
5. Indítványok.

*) Indítványok az alapszabályok 13. § a 
értelmében a közgyűlés előtt 8 nappal Bu­
rján Lajos felszámoló bizottsági elnöknél be- 
jelentendők, — ugyanannál ugyanazon idő 
alatt leteendők, az alapszabályok 14. § a ér­
telmében a részvények, melyről az illető el­
ismervényt kap és amely szavazatainak szá­
mát is tartalmazza.

í
, 2155.[tk. 898.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szentesi kir. járásbíróság, mint telek- 

1 könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Óvári 
í Rozália Zsoldos Ferenczné szentesi lakos 
! végrehajtatunak Gilicze Imre szentesi lakos 
í végrehajtást szenvedett elleni 227 frt 67 kr. 
í tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
• ügyében a szentesi kir. járásbíróság területén 
i lévő, Szentes városában fekvő a szentesi 853 
1 sz. tjkvben A. f. 1194. r. sz."alatt foglalt ház 
; és udvarra az árverést 388 írtban ezennel meg- 
■ állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy 
' a fentebb megjelölt ingatlan az 1898. évi 
' augusztus hó S-ik napján dél lőtt 9 órakor ezen 

telekkönyvi hatóság épületében (ajtó 13.) 
megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsarának 10 százalékát készpénzben, 
vagy ovdékképes értékpapirbana a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy a bánatpénznek a bí­
róságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgaltatni.

Kelt Szentesen a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál, 1898. évi május hó 
22 én.

! Katkics kir. aljárásbiró.
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OLCSÓ SÓK.
T is z te le t te l  é r tesítem  a  n. é. k ö ­

z ö n sé g e t, h o g y  a m ai nap tó l kezd v e  
p ia c té r i ü z le tem b en  az ita lo k a t és é te ­
le k e t  a  k ö v e tk ező  árak  m elle tt fogom  
k isz o lg á ln i:

1 pohár sör 8  kr. egy korsó 13 kr.
házhoz hordva 1 liter sör 26 kr.

E g y  lite r  s i l le r  ó bor 3 3  k r .
házhoz hordva 34 kr.

1 ltr  e r d é ly i feh ér  ó bor 3 0  kr.
házhoz hordva 46 kr.

aiadsn nap tós marhapörkölt i: 
tormás virsli

I kis zóna pörkölt 5 kr.
Minden délután friss fekete kávé
nagy fekete 10 kr., k is fekete 8  kr.

A  n. é. k ö zö n ség  p á rtfo g ásá t k é rv e , 
m arad tam

te lje s  t i s z te le t te l :
D e u t s c h  T Z >ávi< i

vendéglős.

Olcsó sör.
H ir d e tm é n y .

S zen tes  város tu la jd o n á t képező  
T is z a  és K örös p a rto k o n  te rm e tt fűzfa 
suha  ez évi h asznosításra , a  helyszínen  
m e g ta r ta n d ó  ny ilvános á rv e résen  b é rb e  
íog  ad a tn i és p e d ig :

a  szeg v ári h a tá rtó l kezd v e  a böld i 
rév ig  f. év ju liu s hó 27 én d. e. 8 ó rak o r ; 

a  böld i rév tő l felfele d. u. 2 ó ra ­
kor u g y an az  nap.

A fe lté te lek  a ló liro ttn á l m e g tu d ­
hatók.

S zen tes , 1898. jú liu s hó.

N o v o b á c z k y  G y ő z ő , 
gazd . tanácsn o k .

Urak és hölgyek,
kik b icik lit ó h a jtan ak  v enn i, a  le g k i­
tűnőbb sz e rk e ze tű

kerékpárt
k ap ják  W e l l i s c h  V i l m o s - n i l ,  
kinél m es te r  is áll re n d e lk ezésü k re , 
hogy  a  b ic ik lizé st m eg tan u lják .

Czukor Emil
n ag y -k irá ly ság i H u n y ad i-fé le  tan y a - ' 

földje h a szo n b é rb e  k i a d ó .  
É rte k e z h e tn i a  tu la jd o n o ssa l III. í

131. sz. a la tt. 3 — 1

8O7|v. 1898. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. § a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a szentesi kir. járásbíróság 1897. 
évi 12278. sz. végzése következtében Reiniger 
Jakab ügyvéd által képviselt Grűner Géea 
szegedi lakos javára Diamant Manó, Diamant 
Ignácz, és Seres György mindszenti lakosok 
ellen 600 frt s jár. erejég 1897. évi nov. hó 
9-én foganatosított kielégítési végrehajtás útján 
lefoglalt és 343 frt 90 krra becsült s ül. r. 
végrehajtást szenvedett Seres Györgynél össze 
irt házi bútorok és más tárgyakból álló ingó­
ságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a szentesi kir. járásbíró­
ság Sp. I. 102.11898. számú végzése folytán 600 
frt tőkekövetelés, ennek 1897. évi február hó 
3 napjától járó 6%-os kamatai és eddig össze­
sen 90 frt 30 krban biróilag már megállapí­
tott költségek erejéig Mindszenten III. végre­
hajtást szenvedett Seres György lakásán le­
endő eszközlésére 1898. évi július 29. napjának 
d. e. llórája  határidőül kitűzetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és 108.§-a értelmében készpénz- 
fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá­
gokat mások is le és felülfoglaltatták s azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is foganatosíttatni fog.

Kelt Szentesen, 1898. július hó 16-án.
VÉGH SÁNDOR, 

kir. jbirósági végrehajtó.

Dr. Mikecz Ödön
ü g y v éd n ek , ö re g  L a k o s  F erencz-fé le  
III. t. 281 sz. háza  szab ad k ézb ő l e lad ó , 
vag y  p e d ig  h a sz o n b é rb e  k iad ó . É r t e ­
kezh e tn i a tu la jd o n o ssa l, I. t. 312 . sz. 

a la tt  levő ü g y v éd i iro d á jáb an . 3-1

F ö ld b érb ea d á s .
K őnig  S im onná ö rö k ö se in e k  E cse- 

ren  levő 36 h o ld  és K is tő k é n  lev ő  50 
ho ld  földjük h a s z o n b é rb e  k iadó .

É rte k e z h e tn i V a le n tin  G á b o rra l 
S zen te se n , I. t iz e d  195 . szám  a la tti  
lak ásán . 3 — 3 |

L Z i . i :  r r  í i k t  h s i t i  i s .
S zives figyelm ébe a ján lom  k ü lö n ö sen  a  t. é p ít te tő  k ö zö n ség n ek , 

hogy  s ik e rü lt Szentesre és vidékére nézv e  az arad-csanádi 
egyesült vasutak gurahonci cement és m észgyárai

k izá ró lag o s

Cem ent és m ész-raktárát
e lnyernem , m ié rt is nálam  ú g y  Kossuth-Útcai, v a lam in t a ser- 
ko rcsm a-ú tca i saját házamnál levő  ü z l e t e m b e n ,  a l e g ­
k itűnőbb  m in ő ség ű  m é s z .  p o r t l a n d  és i ’o i m t n  c e m e n t  
m in d en k o r az eddiginél sokkal jutányosabban és minden 
k ivánt mennyiségben kapható.

Ú g y sz in tén  k a p h a tó  nálam  ju tá n y o sá n , a n e v e z e tt  v a s ú t- tá rsu la t 
e rdő ibő l k ik e rü lt  k itűnő , száraz  és fiatal t ű z i f a  is k iö le z v e  v a g y  
fe laprózva és házhoz szá llítva .

A  n a g y é rd . k ö zö n ség  sz ives p á r tfo g á s á t k é rv e , v ag y o k
S z e n te se n , 1898. jú liu s hó.

t i s z te le t te l :

Sarkadi N. Ferencz,
k e re sk e d ő .

A  F iló  Ján o s le lk ész  ú r  h a lá láv a l 
m e g ü re s e d e tt  l e l k é s z t  á l l o m á s  
b e tö lté se  a  sz e n te s i ev . reform , e g y ­
h á z b a n  — m in t e rrő l az e g y h á z ta n á ­
cso t fe le tte s  h a tó s á g a  é r te s í te t te :  f .
1 8 9 8 .  é v i  a u g u s z t u s  H ó  
7 - é n  (vasárn ap ) fog m e g ta r ta tn i.

JA v á lasz tás  az is te n itis z te le t 
v é g z ő d é sé v e l vesz i k e z d e té t.

I Földbérbeadás.
K e re sz te s  N a g y  A n ta l k irá ly sá g i 

k é t  fe rtá ly  fö ld je h a s z o n b é rb e  k iadó .
É rte k e z h e tn i  a  tu la jd o n o ssa l levél- 

b e li le g  is K is te le k e n , v a g y  S z e n te s e n  
S in ó ro s  S zab ó  S á n d o r  ü g y v é d je lö ltte l.

fö d b érb ea d á s
L ak o s G y ö rg y n é n e k  kü lső -ecseri 

52  h o ld  fö ld je  h a sz o n b é rb e  v a g y  feles
m u n k ára  k iad ó .

É rte k e z h e tn i  a  tu la jd o n o ssa l III. 
tiz e d  504 . szám  a la tt. 3 — 3

Terehalom mellett disznólialm i
le g e lő  és k aszá ló b ó l 8 0 0  h o ld  ö rök  
á ro n  e l a d ó ;  u g y a n o tt  bú za  a lá  feles 
fö ld  l í i a d a t i k .  — B ő v e b b e n  m eg ­
tu d h a tó  a  S v á b m a jo rb a n ; Szt.-Tornyán, 

u. p . N a g y -S zén ás . 3 — 2

M a g a s  ju ta lé k b a n
részesülnek megbízható szolid ügynökök, kik 
törvényszerűen megengedett sorsjegyeknek, rész­
letfizetésre való eladásával, egy nagy pénzintézet 
(részvénytársaság) számlájára foglalkozni óhajta­
nak. Ajánlatok Mercator címen Ekstein Bernét 
hirdetési irodájába Budapest, V., Fürdő utca 4. 
intézendők. 5 — 4
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Füsti Molnár József utóda
S e r é n y i  F e r e r c z  v á s á r ­
t é r i  k o r c s m á j á b a n  1869-k.i 
eg ri vö rö s bor, p a lack o k b a  fe jtve ,
J/ 2 l i te re n k é n t 5 0  kr.
7 d e c ilite re n k é n t 7 0  kr. 3 — 2
3 deci l i te re n k é n t 3 0  k ré rt k ap h a tó .

r  F é ls z á z a d  ó ta .
a  kitűnőnek elismert
Aranyérem D r. S IC H U L S Z K Y  Aranyérem

Paris. London. féle Pécs. Temesvár.

Arckenocs és mozsdóviz.
Ezen készítmények ajánló levelét azoknak 
félszázad óta mindenütt elterjedt világ­
hírük és bámulatos hatásuk képezik. Meg- 
bizható sikerrel használtatnak, szeplő és 
májfoltok, a forróság vagy fagy által ke­
letkezett pirosság s a bőr minden tisztá- 
talansága ellen. Egy nagy tégely ára 70 
kr, egy kis tégely 35 kr. Egy nagy üveg 
mozsdóviz 1 frt, egy kis üveg 50 kr. 
Hozzávaló Mandola-korpa szappan 5 kr.

J  o lie s sa n te -C ré m e
bőrfinomitó és szépítő szer. 

Kitűnő hatással bir a bőr finomítása és 
szépségének előmozdítására, valamint a 
pattanások s kiütések elűzésére. Egy üveg 

ára 1 frt 55 kr.

JOLIESSANTE-PUDER
fehér, rózsa és sárga színben 

Kiváló finomsága miatt ajánlható legin­
kább. — Az arcra láthatatlanul tapadva, 
annak kellemes szint ad. Egy nagy do­

boz ára 80 kr, egy kis doboz 50 kr.

J Ö L IE S S A N T E -F O G P O R
legegészségesebb fogpor a fogak tisztí­
tására, odvasodasuk és bűződésiik eltávo­
lítása s megóvására, mely által egyúttal 
a foghúsra is a legjótékonyabb hatást 

gyakorolja. Egy doboz ara 50 kr.

Jolie^sante-szappan
már kellemes illatánál fogva is a legked­
veltebb toilett-szappan. A bőrt finom és 
simává teszi, valamint előmozdítja s emeli 
annak friss, üde kinézését. Kívánatra min­
tadarabok ingyen adatnak. Egy darab 

ara 40 kr.

H A J - R E S T O R E R
biztos szer a  megőszült haj eredeti te r­
mészetes színének visszaállitásara. E gy  

üveg ára 1 frt.
Kapható : Molnár Lipót gyógyszerészn él 
mint készítőnél Kassán, Szentesen Gö m 

bős László gyógyszertárában.

X
I I s » t  <>.-íá«»-ilii«x o i ijB fo c lé ly e z o t 'fc  -v é jr e la x lá s s .

M iu tá n  ü z le t e m e t  te lje s e n  fe lo sz la to m , S z é n -  
t e s  v á r o s  T e k in t e t e s  T a n á c s á tó l  k a p o tt  en g e ­
d é ly  a la p já n

Hatóságilag engedélyezett végeladást
t a r to k  s  a  r a k tá ro n  lé v ő  á r ú k a t  m é ly e n  l e s z á l ­
l íto t t ,  b e s z e r z é s i  á r o n  a l ó l  e l a d o m ,  k é r v e  a  
n . é . k ö z ö n sé g  p á r tfo g á s á t .
7 — 6

X ------- ------------------  x
Minden nemik posztó, yjyupji'iS'zövetknrtonés váwznak. ixxxy
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STAHEL és LENNER Budapest,
T rie u r-  és lem ezlyukasztó -gyár.

G y á r :  K a to n a  Jó zse f ú te za  8. sz.. M arg ith id  és n y u g a t i  
p á ly a u d v a r  közt.

’ A ján lju k  az á lta lu n k  g y á r to tt  le g -
jobb m inőségű  :

Trieurök : a konkoly  és b ü k k önynek  a 
b ú za> á rp a  vag y  rozs közüli k ivá- 

j  / y ,* ^ 5 3  | la sz tá sá ra
í ’/  ! f \  Iricuriik: a  zab n ak  vag y  á rp á n a k  a
■ b ú za  közüli és a  g ö m b ö ly ű  m ag -

figgja v ak k iv á lasz tásá ra .
•̂ ■miír• ~ínTh^ í Lcncsctiszliló és osztályozó trieurök: az á rp a

k iv á la sz tá sá ra  és a  len cse  o sz tá ly o zására . 1 0 — 6
O sztá ly o zó -T rieu rö k .
Szabadalmazott Trieur és osztályozógépek m inden  gabo n afa j tisz títá sá ra  és t e t ­
szés szerin ti o sz tá lyozására . — E lv á lla lu n k  G u tja h r  és M uller, ille tve  
M ayer re n d sz e rű  tr ie u rö k  csek é ly  k ö ltsé g g e l a tr ie u r  b ek ü ld ése  

j m e lle tt  ezen  sz ab ad a lm azo tt tr ie u rö k k é  á ta lak ítá sá t.
M alom  T rie u rh e n g e re k  vagy  b u rk o la ta i.

L y u k a s z to tt  v a g y  h a s íto tt  le m ez ek  te tsz és  szerin ti n ag y ság - 
b án  ip a ri v a g y  g a z d a sá g i czé lok ra .

Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és bérmentve küldetnek.

K ü rti János
k aján i és k ü lső -ecse ri földje szt.-M i- 

há ly  n ap tó l h a szo n b é rb e  k iadó .
É rte k e z n i le h e t  v e le  II. tiz e d  150. 

sz. a la tti lak ásán . 3 — 2

Sántha Ferencz
: I. t. 222. sz. h áza  —  a  céhházzal 
i szem ben  — m ely áll 4 szoba, fü rdő­

szoba, k onyha, p ince  és eg y é b b  mel- 
j lék ép ü le tek b ő l, az eg ész  te le k  h aszn á­

la tával í. é. Szt.-M ihály  n ap já tó l haszon­
b érb e  K i a d ó .  — IV. t. 286. szám ú
háza  p e d ig  sz abadkézbő l e l a d ó .  — 
U g y an o tt eg y  jó  e s z t e i ' g ' a p a d  
is van  e lad ó . 3 — 3

Fsksts Márton
és n e jén ek  l a p i s t ó i  365 ho ld  ta n y a ­
földjük h aszo n b érb e  ad an d ó . 2

T is z te le t te l :

Neumann Jakabné.

lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alatt hasz- 
náltattasxnak, mivel a kellemetlen szag és a lassú, 
ragadós száradás, mely az olajfestéknek és az olaj­
lakknak sajátja, elkerültetik. E mellett a használata 
olyan egyszetű, hogy kiki maga végezheti a mázo­
lást. A palló nedves tárgygyal feltörülhető, anélkül 
hogy elveszthetné fényét. Meg kell különböztetni:

színezett iszotíi pnll-líiij mázt.
sárgásbarnát és mahagönibamát, mely akár csak 
az olafesték födi be a pallót s  egyúttal fényt is
ad. Ezért egyaránt alkalmazható régi vagy uj 
pallóra. Teljesen beföd minden foltot, korábbi 

mázolást stb. ; van azután 
t i s z t i t  l é n j - m á z  (színezetten) 

uj pallókra és parkettre, mely csupán fényt ad. 
Különösen parkettre s olajfestékkel már bemá­

zolt egészen uj pallókra való.
Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a 

famustrát.
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr, 

(két középnagyságú szobára való) 5 frt 90 kr.. 
vagy 9 és fél márka.

A  közvetlen megrendelések minden város­
ban, ahol raktárak vannak ide küldendők. Min­
tamázolások és prospektusok ingyen és bérmentve 
küldetnek. A bevásárlásnál tessék jól vigyázni a 
cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyártmányát sokfelé utánozzák és 
hamisítják, sokkal rosszabb, s gyakran a célna- 
meg nem felelő minőségben hozzák forgalomba

C J l i r i s t o p l i  F e r e n c z ,

A valódi szobapalló-fónylakk feltalálója fa egyedüli gyártója

Prága, K. Berlin.
RAKTÁRAK:

S zen tes : Eisler Lajos. C songrád : Bagossy Jó­
zsef H.-M .-Vásárhely: Czipott R. Ferenci. 8 6
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P l l . t i s  KOI II.
a  fő -  és s z é k v á ro s  le g n a g y o b b  á ru h á z a

ORLAI SÁNDOR, perzsa császári, spanyol kir. udv. szállító. 
Budapest, Koronaherceg u. 8. (Harisch-bazár.)
G y é in ü n t -u liin x o t t  é k s z e r e k ,  v a ló d i  a r a n y -  é s  e z ü s l - l o g l a l a l  b á n , f ü l ­

b e v a ló k ,  g y ű r ű k , m e l l ű i k ,  g y ö n g y ö k  s(l>. l i z  é v i  j ó t iU l i í s  m e l l e t t .

O l i i n a i  e x i l s t - á v i i l c
30 évi jótállás mellett.

Vajtartók, cukortartók, kenyérkosarak 150, 
2* -  2’50, 5 frt és feljebb,

gyümölcstálak, kenyérkosarak 2'50 frttól 7.50, 
15 frt és feljebb,

evókészletek párja 1.50, 2.50, 3’75, 
evőeszközök egészen komplett kivitelben 12-—,

20-—, 30 —, és feljebb, 
gyertyatartók párja 2-50, 3- —, 3*50—, 5 frt és

feljebb,
cognac-készletek 2.—, 3. - ,  5 frt és feljebb,

tálcák, serlegek, sörös kancsók, ecet- és 
olajtartók.
V a ló d i  p á r is i  le g y e z ő k

gáz, selyemcsipke, marabu és structoli darabja 
--•50, —‘75, 1‘-  , 1-25, 1.50 frttól, 500 frtig, 
valódi ezüst fogantyus botok 3.50, 5*—, 7.50

és feljebb,
valód; svájci zsebórák 3., 4-50, 6-50 és feljebb, 
színházi látcsövek 2., 2.75, 350, 5. és feljebb,
finom bőr diszműárúk. u. m. szivar- és tevéi* 
tárcák címerrel vagy monogrammai stb. stb., 

célszerű nászajándékok.

Bőrövek (Griivtel), szalíiy;-, tmvjsouy-, aranyíéuiövek.
SgSgF* K é p e s  á v j e g - y z é l í  i n g - y e n  é s  b c i - i u e n t v e .

Több mint 50 év óta sikerrel_használtatik. 
A z

Eszéki Spiízer-kenőcs
és az 10— 9

Eszéki Saívaíor-szappan
i valódi minőségbon csakis mint eddig, úgy ezentúl

is ESZÉKEN, Felsőváros

Dienes C. J.-féle
g y ó gyszertárban

k é s z ü l  é s  m e g r e n ü lte tő .

Szeplöket
és

májfoltokat,
valamint az összes bőrtisz- 
tátalanságokat biztosan el­

távolít.
1 tégely valódi Spilzer-kenőcs . . 35 kr.
1 üveg valódi Spitzer-mosdóviz . . 40 kr.
1 drb. valódi Salvator-szappan . . 50 kr.
1 doboz valódi lyoni rizspor

3 színben . . 50 kr. és 1 frt.
1 tégely kézpaszta...............................60 kr.

Csak akkor valódi, ha a fenti törvényileg beiktatott 
i védjegygyei el van látva és kéretik a t. közönség, j csakis DIENES-féle eszéki kenőcsöt és szappaut kérni 
. és elfogadni.

Dr. Hőgyes-féle
*►

az egész világon szabadalmazott hygénitus asbest talpbetét

Egy találmány, mely hosszas kísérle­
tek és fáradságok eredménye hivatva 
van, hogy az embéri test leglényege­
sebb részét megóvja a meghűléstől. 
Nincs többé tyúkszem, bőrkeménye- 
dés, lábfeltörés, lábégés, meg van 
védve hideg vagy meleg és lábizza- 
dás ellen az, ki cipőjét Dr. H ő g y e s 
féle szabadalmazott Asbest talpbetét­

tel látja el. Csúzban szenvedőknek és köhögésre in­
gerülteknek megbecsülhetetlen értékű.

Az asbest talpbetét kitűnőségét legjobban bizonyítja, 
hogy a cs. és kir. közös hadseregnek és a in. kir. 
honvédségnek eddig 22500 pár szállíttatott. Ára pá­
ronként 1 frt 20 kr., gyermekeknek 60 kr. Szétkül­
dés csakis utánvétellel. Felvilágosítások és prospek­

tusok ingyen.

Általános Asbestárú-gyár beteli társaság Budapest, VI,.

Sziv-álca IS. 14

Szétküldés csakis magánfelsknsk.
Ejrv lcupóii, 3.10 m.hosszú, 

févli öltönyliöz
e l é g s é g e s  ; á r a  e s a ,

?0 —13 .................. Egy kupon fekete szalouöltönyhöz 10 frt.Felöltőszövete 3.25 krtól méterenként fölebb, ldoa^zÖvet kiváló 
színekben, egv kupon 6 frttól 9.95 krig. peruvien és doszin, áll a. mi, v«ss- áti túsztvisselöés l>iv »i t a l á r h o z  való szövetek, a legfinomabb kamui- garn és seviott, valamint e g r y e n i r n l i a s s a K Ö v e te k  a p é iv x i i j r y ő v s B tá f j :  és cscndíirség részére stb. stb. gyári árakon küldetnek szét a szolidnak és kitűnő­
nek ismert

SzrlwSri Kiesel-Amhof Brüiwben.
Minták ingyen és bérmentve. Szállítás pontosan a minta szerint.

IFigjyelmeactetós I Különösen felhívjuk a t közönség figyelmét arra, hogy a 
szövetek közvetlen megrendelésnél sokkal olcsól>l>ak, mintha vi­
szonteladóktól vásároljuk. A Iiiesel-Ainhoí Briinnbcn valamennyi szövetet eredeti £273*11 ví arakon szállítja, niindeu külön haszon felszámítása nélkül.

80
50
70
50
40
95

3 forint 10 kr. jó.

7
8 

10 
12 
13

i .1°-
finom.

, finom.
legfinomabb.
angol.
kammgarn.

Az E zredéves K iá l­
lításon  a  k iá llí tá s i 
erem mel k itü n te tv e .

S S S S ®  ®  ®  ®  ®  ®  ®  ® ?  W ®  W  O  ®

3 ScJ 3 3
r

ISllüllSiF”5®
IÍIIS/ ES PURJESZ P á r is , London 1897 : 

n ag y  aranyérem . -
L inz 1889: A rany­

érem.
t > i i l< > i -g ,:n - : i  H i ' k e s - C s a b u .  Vasút utca. (Saját ház.) Megyei telephon: Csaba 20 sz.

A  g y á r te le p ü n k  n ag y m érv ű  m e g n a g y o b b itá sá n á l szü k ség es  é p ítk e z é s e k  k ö v e tk e z té b e n
52 — 8 a z  ö s s z e s  r a k t á r o n  l é v ő

S A J Á T K É S Z I T M É N 1 f '  l U T O I i O k A r .
u. m . : háló-, ebédlő-, ú ri-szoba-, sza lonberendezéseke t s tb . s tb .

I t U A S Z L K i :  A I I A t ' I

b á m u l a t o s  o l c s ó  á r b a n  á r ú s i t j u k  k i.
B útora ink  k itűnő  m in ő ség e  és e re d e ti  g y á ri á ra in k  m e lle tt  m in d e n  V e rs e n y  k i  Van. z á r v a  1 “•H
K épv ise lőnk  S p itz e r  F e re n c  úr n é h á n y  n a p ig , m e g re n d e lt  b e re n d e z é se k  á ta d á s a  m ia tt S z e n te s e n  id ő ­

zik, dús választékú mintákkal és rajzokkal rendelkezik.
T a l á l h a t ó  a  K ö z p o n t i  k á v é h á z b a n .

á s ó
Nyomatott a >Szentes és Vidéke* Könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen, 1898.


